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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2022/357 

af 2. marts 2022

om ændring af forordning (EF) nr. 1126/2008 om vedtagelse af visse internationale 
regnskabsstandarder i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 1606/2002 for så vidt angår IAS 1 og 8 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/2002 af 19. juli 2002 om anvendelse af 
internationale regnskabsstandarder (1), særlig artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1126/2008 (2) blev en række internationale regnskabsstandarder og 
fortolkningsbidrag, der eksisterede pr. 15. oktober 2008, vedtaget.

(2) Den 12. februar 2021 offentliggjorde International Accounting Standards Board ændringer til IAS 1 Præsentation af 
årsregnskaber og IAS 8 Anvendt regnskabspraksis, ændringer i regnskabsmæssige skøn og fejl. Disse ændringer tydeliggør 
forskellene mellem regnskabspraksis og regnskabsmæssige skøn for at sikre en mere konsekvent anvendelse af 
regnskabsstandarder og sammenlignelighed af årsregnskaber.

(3) Efter høringen af Den Europæiske Rådgivende Regnskabsgruppe konkluderer Kommissionen, at ændringerne til IAS 
1 og IAS 8 opfylder kriterierne for vedtagelse som omhandlet i artikel 3, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1606/2002.

(4) Forordning (EF) nr. 1126/2008 bør derfor ændres.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med Regnskabskontroludvalgets udtalelse —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I bilaget til forordning (EF) nr. 1126/2008 foretages følgende ændringer:

a) IAS 1 Præsentation af årsregnskaber ændres som anført i bilaget til denne forordning;

b) IAS 8 Anvendt regnskabspraksis, ændringer i regnskabsmæssige skøn og fejl ændres som anført i bilaget til denne 
forordning.

(1) EFT L 243 af 11.9.2002, s. 1.
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1126/2008 af 3. november 2008 om vedtagelse af visse internationale regnskabsstandarder i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/2002 (EUT L 320 af 29.11.2008, s. 1).
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Artikel 2

Virksomhederne anvender de i artikel 1 omhandlede ændringer senest fra den første dag i det første regnskabsår, som 
begynder den 1. januar 2023 eller derefter.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Ændringer til IAS 1 

Præsentation af årsregnskaber 

Afsnit 7, 10, 114, 117 og 122 ændres. Afsnit 117A–117E og 139V tilføjes. Afsnit 118, 119 og 121 udgår.

DEFINITIONER

7. Nedenstående udtryk anvendes i denne standard med følgende betydning:

Anvendt regnskabspraksis er defineret i afsnit 5 i IAS 8 Anvendt regnskabspraksis, ændringer i 
regnskabsmæssige skøn og fejl, og udtrykket anvendes i denne standard med samme betydning.

…

ÅRSREGNSKABER

...

Fuldstændigt årsregnskab

10. Et fuldstændigt årsregnskab indeholder:

…

e) noter indeholdende væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis samt andre forklarende 
informationer

…

STRUKTUR OG INDHOLD

...

Noter

Struktur

...

114. Eksempler på systematisk opstilling eller gruppering af noterne:

…

c) samme rækkefølge af regnskabsposter som i opgørelsen/opgørelserne af resultatet og opgørelsen af anden 
totalindkomst og opgørelsen af finansiel stilling, herunder f.eks.:

…

ii) væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis (jf. afsnit 117)

…

Oplysning af informationer om anvendt regnskabspraksis

117. En virksomhed skal oplyse væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis (jf. afsnit 7) 
Informationer om anvendt regnskabspraksis er væsentlige, hvis de sammen med andre informationer i 
virksomhedens årsregnskab med rimelighed kan forventes at påvirke de beslutninger, som de primære 
brugere af årsregnskaber præsenteret til brug for offentligheden træffer på grundlag af disse årsregnskaber.

DA Den Europæiske Unions Tidende 3.3.2022 L 68/3  



117A Informationer om anvendt regnskabspraksis, som vedrører ikkevæsentlige transaktioner, andre begivenheder eller 
forhold, er ikkevæsentlige og behøver ikke at blive offentliggjort. Informationer om anvendt regnskabspraksis kan 
dog være væsentlige på grund af arten af de tilknyttede transaktioner, andre begivenheder eller forhold, selv om 
beløbene er ubetydelige. Det er imidlertid ikke alle informationer om anvendt regnskabspraksis vedrørende 
væsentlige transaktioner, andre begivenheder eller forhold, der i sig selv er væsentlige.

117B Informationer om anvendt regnskabspraksis forventes at være væsentlige, hvis brugerne af en virksomheds 
årsregnskab ville have brug for dem til at forstå andre væsentlige informationer i årsregnskabet. Eksempelvis vil en 
virksomhed sandsynligvis tage hensyn til informationer om anvendt regnskabspraksis, som er væsentlige for dens 
årsregnskab, hvis disse informationer vedrører væsentlige transaktioner, andre begivenheder eller forhold, og:

a) virksomheden ændrede sin regnskabspraksis i løbet af regnskabsåret, og denne ændring medførte en væsentlig 
ændring af oplysningerne i årsregnskabet

b) virksomheden valgte regnskabspraksis blandt en eller flere muligheder, der er tilladt i henhold til IFRS. En sådan 
situation kan opstå, hvis virksomheden valgte at måle investeringsejendomme til historisk kostpris i stedet for 
dagsværdi

c) regnskabspraksis blev udviklet i overensstemmelse med IAS 8 i mangel af en IFRS, der specifikt finder anvendelse

d) regnskabspraksis vedrører et område, hvor en virksomhed skal foretage væsentlige vurderinger eller antagelser i 
forbindelse med anvendelsen af en regnskabspraksis, og virksomheden oplyser disse vurderinger eller antagelser 
i overensstemmelse med afsnit 122 og 125 eller

e) den regnskabsmæssige behandling, der kræves for dem, er kompleks, og brugere af virksomhedens årsregnskab 
ville ellers ikke kunne forstå disse væsentlige transaktioner, andre begivenheder eller betingelser. En sådan 
situation kan opstå, hvis en virksomhed anvender mere end én IFRS på en kategori af væsentlige transaktioner.

117C Informationer om anvendt regnskabspraksis, der fokuserer på, hvordan en virksomhed har anvendt IFRS-kravene på 
sine egne forhold, giver virksomhedsspecifikke informationer, der er mere anvendelige for regnskabsbrugere end 
standardiserede informationer, eller informationer, der kun duplikerer eller sammenfatter kravene i IFRS- 
standarderne.

117D Hvis en virksomhed giver uvæsentlige informationer om regnskabspraksis, må sådanne informationer ikke skjule 
væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis.

117E En virksomheds konklusion om, at informationer om anvendt regnskabspraksis er uvæsentlige, påvirker ikke de 
tilknyttede oplysningskrav i andre IFRS-standarder.

118. [Udgår]

119. [Udgår]

120. [Udgår]

121. [Udgår]

122. Virksomheder skal sammen med væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis eller andre noter 
oplyse om de vurderinger, ud over skønsmæssige vurderinger (jf. afsnit 125), som ledelsen har foretaget 
som led i anvendelsen af virksomhedens regnskabspraksis, og som har den væsentligste indvirkning på de 
i årsregnskabet indregnede beløb.

...

OVERGANG OG IKRAFTTRÆDELSESDATO

...

139V Oplysning om anvendt regnskabspraksis, udstedt i februar 2021, medførte ændring af afsnit 7, 10, 114, 117 og 122, 
tilføjelse af afsnit 117A-117E og ophævelse af afsnit 118, 119 og 121. Den ændrede også IFRS's redegørelse for 
praksis nr. 2 Væsentlighedsvurderinger. Virksomheder skal anvende ændringerne til IAS 1 på regnskabsår, som 
begynder den 1. januar 2023 eller derefter. Det er tilladt at anvende ændringerne tidligere. Hvis en virksomhed 
anvender disse ændringer for et tidligere regnskabsår, skal den give oplysning herom.
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Ændringer til andre IFRS-standarder og publikationer

Ændringer til IFRS 7 Finansielle Instrumenter: Oplysninger

Afsnit 21 og B5 ændres. Afsnit 44II er tilføjet.

FINANSIELLE INSTRUMENTERS BETYDNING FOR DEN FINANSIELLE STILLING OG INDTJENINGEN

...

Andre oplysninger

Regnskabspraksis

21. I overensstemmelse med afsnit 117 i IAS 1 Præsentation af årsregnskaber (ajourført 2007) skal en virksomhed oplyse 
om væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis. Informationer om de(t) ved udarbejdelsen af 
årsregnskabet anvendte målingsgrundlag for finansielle instrumenter forventes at være væsentlige informationer 
om anvendt regnskabspraksis.

...

IKRAFTTRÆDELSESTIDSPUNKT OG OVERGANG

...

44II Oplysning om anvendt regnskabspraksis, som ændrer IAS 1 og IFRS's redegørelse for praksis nr. 2 Væsentlighedsvur
deringer, og som blev udstedt i februar 2021, medførte ændring af afsnit 21 og B5. Virksomheder skal anvende 
denne ændring på regnskabsår, som begynder den 1. januar 2023 eller derefter. Det er tilladt at anvende ændringen 
tidligere. Hvis en virksomhed anvender ændringen for et tidligere regnskabsår, skal den give oplysning om dette.

...
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Appendiks B 

Anvendelsesvejledning 

...

KATEGORIER AF FINANSIELLE INSTRUMENTER OG OPLYSNINGSNIVEAU (AFSNIT 6)

...

Andre oplysninger — regnskabspraksis (afsnit 21)

B5 I henhold til afsnit 21 skal der oplyses om væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis, som forventes at 
omfatte informationer om de(t) ved udarbejdelsen af årsregnskabet anvendte målingsgrundlag for finansielle 
instrumenter. For så vidt angår finansielle instrumenter, kan disse oplysninger omfatte følgende:

…

Afsnit 122 i IAS 1 (ajourført 2007) kræver desuden, at virksomheder sammen med væsentlige informationer om 
anvendt regnskabspraksis eller i en anden note oplyser om de vurderinger, ud over skønsmæssige vurderinger, som 
ledelsen har foretaget som led i anvendelsen af virksomhedens regnskabspraksis, og som har mest væsentlig 
indvirkning på de i årsregnskabet indregnede beløb.

Ændringer til IAS 26 Regnskabsmæssig behandling og præsentation af fratrædelsesordninger

Afsnit 34 ændres, og afsnit 38 tilføjes.

ALLE ORDNINGER

Offentliggørelse

34. Årsregnskabet for en fratrædelsesordning, hvad enten det er en ydelsesbaseret eller en bidragsbaseret 
pensionsordning, skal også indeholde følgende oplysninger:

…

b) væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis og

…

IKRAFTTRÆDELSESTIDSPUNKT

...

38. Oplysning om anvendt regnskabspraksis, som ændrer IAS 1 Præsentation af årsregnskaber og IFRS's redegørelse for praksis 
nr. 2 Væsentlighedsvurderinger, og som blev udstedt i februar 2021, medførte ændring af afsnit 34. Virksomheder skal 
anvende denne ændring på regnskabsår, som begynder den 1. januar 2023 eller derefter. Det er tilladt at anvende 
ændringen tidligere. Hvis en virksomhed anvender ændringen for et tidligere regnskabsår, skal den give oplysning 
om dette.

Ændringer til IAS 34 Præsentation af delårsregnskaber

Afsnit 5 ændres, og afsnit 60 tilføjes.

DELÅRSREGNSKABERS INDHOLD

5. IAS 1 definerer et fuldstændigt regnskab som indeholdende følgende bestanddele:

…

e) noter indeholdende væsentlige informationer om anvendt regnskabspraksis samt andre forklarende 
informationer

…
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IKRAFTTRÆDELSESTIDSPUNKT

...

60. Oplysning om anvendt regnskabspraksis, som ændrer IAS 1 og IFRS's redegørelse for praksis nr. 2 Væsentlighedsvur
deringer, og som blev udstedt i februar 2021, medførte ændring af afsnit 5. Virksomheder skal anvende denne 
ændring på regnskabsår, som begynder den 1. januar 2023 eller derefter. Det er tilladt at anvende ændringen 
tidligere. Hvis en virksomhed anvender ændringen for et tidligere regnskabsår, skal den give oplysning om dette.

Ændringer til IAS 8

Anvendt regnskabspraksis, ændringer i regnskabsmæssige skøn og fejl

Afsnit 5, 32, 34, 38 og 48 og overskriften over afsnit 32 ændres. Afsnit 32A-32B, 34A og 54I og overskrifterne over afsnit 
34 og 36 tilføjes. Overskriften over afsnit 39 ændres til at være en underoverskrift til den overskrift, der er tilføjet over 
afsnit 34.

DEFINITIONER

5. Nedenstående udtryk anvendes i denne standard med følgende betydning:

…

Regnskabsmæssige skøn er pengebeløb i årsregnskaber, som er behæftet med måleusikkerhed.

…

REGNSKABSMÆSSIGE SKØN

32. En regnskabspraksis kan kræve, at poster i årsregnskabet måles på en måde, der indebærer måleusikkerhed, dvs. at 
det i henhold til anvendt regnskabspraksis kan kræves, at sådanne poster måles til pengebeløb, som ikke kan 
observeres direkte, og som i stedet skal skønnes. I så fald udarbejder virksomheden et regnskabsmæssigt skøn for at 
opfylde det mål, der er fastsat i regnskabspraksis. Udarbejdelse af regnskabsmæssige skøn indebærer anvendelse af 
vurderinger eller antagelser baseret på de senest tilgængelige, pålidelige oplysninger. Følgende er eksempler på 
regnskabsmæssige skøn:

a) hensættelse til tab for forventede kredittab ved anvendelse af IFRS 9 Finansielle instrumenter

b) nettorealisationsværdien af en vareenhed i henhold til IAS 2 Varebeholdninger

c) et aktivs eller en forpligtelses dagsværdi ved anvendelse af IFRS 13 Måling af dagsværdi

d) afskrivningsomkostningerne for et materielt anlægsaktiv ved anvendelse af IAS 16 og

e) en hensættelse til garantiforpligtelser ved anvendelse af IAS 37 Hensatte forpligtelser, eventualforpligtelser og 
eventualaktiver.

32A En virksomhed anvender måleteknikker og input til at udarbejde et regnskabsmæssigt skøn. Måleteknikker omfatter 
skønsmetoder (f.eks. teknikker, der anvendes til at måle hensættelsen til tab for forventede kredittab ved anvendelse 
af IFRS 9) og værdiansættelsesteknikker (f.eks. teknikker, der anvendes til at måle dagsværdien af et aktiv eller en 
forpligtelse ved anvendelse af IFRS 13).

32B Udtrykket »skøn« i IFRS-standarder henviser undertiden til et skøn, der ikke er et regnskabsmæssigt skøn som 
defineret i denne standard. Det henviser f.eks. undertiden til et input, der anvendes ved udarbejdelsen af 
regnskabsmæssige skøn.

…
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Ændringer i regnskabsmæssige skøn

34. En virksomhed kan være nødt til at ændre et regnskabsmæssigt skøn, hvis der sker ændringer i de omstændigheder, 
som det regnskabsmæssige skøn var baseret på, eller som følge af nye oplysninger, nye udviklinger eller mere 
erfaring. I kraft af sin natur vedrører en ændring af et regnskabsmæssigt skøn ikke tidligere regnskabsår og anses 
ikke for korrektion af fejl.

34A Virkningen på et regnskabsmæssigt skøn af en ændring i et input eller en ændring i en måleteknik er ændringer i 
regnskabsmæssige skøn, medmindre de skyldes korrektion af fejl i tidligere regnskabsår.

…

Anvendelse af ændringer i regnskabsmæssige skøn

…

38. Fremadrettet indregning af virkningen af en ændring i et regnskabsmæssigt skøn indebærer, at ændringen anvendes 
for transaktioner og andre begivenheder og forhold fra tidspunktet for den pågældende ændring. En ændring i et 
regnskabsmæssigt skøn kan påvirke resultatet for det aktuelle regnskabsår eller resultatet for både det aktuelle og 
fremtidige regnskabsår. Eksempelvis påvirker en ændring i hensættelsen til forventede kredittab kun det aktuelle 
regnskabsårs resultat og indregnes derfor i det aktuelle regnskabsår. Derimod påvirker en ændring i den forventede 
brugstid eller det forventede forbrugsmønster for de fremtidige økonomiske fordele tilknyttet et afskrivningsbe
rettiget aktiv afskrivninger for det aktuelle regnskabsår samt for alle fremtidige regnskabsår i aktivets resterende 
brugstid. I begge tilfælde indregnes virkningen af ændringen vedrørende det aktuelle regnskabsår som omkostning 
eller indtægt i dette regnskabsår. Den eventuelle virkning på fremtidige regnskabsår indregnes som omkostning 
eller indtægt i disse fremtidige regnskabsår.

Oplysningspligt

…

FEJL

…

48. Der skelnes mellem korrektion af fejl og ændringer i regnskabsmæssige skøn. Regnskabsmæssige skøn er af art 
tilnærmede tal, som det kan være nødvendigt at ændre, når supplerende oplysninger fremkommer. Eksempelvis 
anses gevinst eller et tab på en eventualpost ikke som korrektion af en fejl.

…

IKRAFTTRÆDELSESTIDSPUNKT OG OVERGANG

…

54I Definition af regnskabsmæssige skøn, udstedt i februar 2021, medførte ændring af afsnit 5, 32, 34, 38 og 48 og 
tilføjelse af afsnit 32A, 32B og 34A. Virksomheder skal anvende disse ændringer på regnskabsår, som begynder 
den 1. januar 2023 eller derefter. Det er tilladt at anvende ændringerne tidligere. En virksomhed skal anvende de 
ændringer i regnskabsmæssige skøn og ændringer i regnskabspraksis, der indtræffer ved eller efter begyndelsen af 
det første regnskabsår, hvor den anvender ændringerne.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/358 

af 2. marts 2022

om indledning af en fornyet undersøgelse (ny eksportør) af gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1379 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina for så vidt angår én kinesisk eksporterende producent, om ophævelse af 
tolden på importen fra den pågældende eksporterende producent og om at gøre denne import til 

genstand for registrering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), særlig artikel 11, 
stk. 4, og artikel 14, stk. 5,

efter at have underrettet medlemsstaterne, og

ud fra følgende betragtninger:

1. ANMODNINGEN

(1) Kommissionen har modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse (ny eksportør) i henhold til artikel 11, 
stk. 4, i grundforordningen.

(2) Anmodningen blev indgivet den 10. september 2019 og opdateret den 26. november 2021 af Zhejiang Feishen 
Vehicle Industry Co., Ltd. (»ansøgeren«), som er en eksporterende producent af cykler i Folkerepublikken Kina 
(»Kina«).

2. DEN UNDERSØGTE VARE

(3) Den undersøgte vare er cykler uden motor (herunder trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), i øjeblikket 
henhørende under KN-kode 8712 00 30 og ex 8712 00 70 (Taric-kode 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 og 
8712 00 70 99) med oprindelse i Kina.

3. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER

(4) Ved forordning (EØF) nr. 2474/93 (2) (»den oprindelige undersøgelse«) indførte Rådet en endelig antidumpingtold på 
30,6 % på importen af cykler med oprindelse i Kina. Der er siden da blevet foretaget flere undersøgelser, som har ført 
til ændring af de oprindelige foranstaltninger.

(5) Efter en interimsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (3), ændrede 
Rådet disse foranstaltninger ved forordning (EU) nr. 502/2013 (4). I forbindelse med nævnte undersøgelse blev der 
ikke foretaget stikprøveudtagning af eksporterende producenter i Kina, og den landsdækkende antidumpingtold på 
48,5 %, som var baseret på den dumpingmargen, der blev fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1095/2005 (5), blev 
opretholdt.

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21.
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2474/93 af 8. september 1993 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen til Fællesskabet 

af cykler med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik og om endelig opkrævning af den midlertidige antidumpingtold (EFT L 228 af 
9.9.1993, s. 1).

(3) Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af 
Det Europæiske Fællesskab (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51).

(4) Rådets forordning (EU) nr. 502/2013 af 29. maj 2013 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 990/2011 om indførelse af 
en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en interimsundersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 153 af 5.6.2013, s. 17).

(5) Rådets forordning (EF) nr. 1095/2005 af 12. juli 2005 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med 
oprindelse i Vietnam og om ændring af forordning (EF) nr. 1524/2000 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 
cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 183 af 14.7.2005, s. 1).
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(6) De gældende foranstaltninger er de antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) 2019/1379 (6), i henhold til hvilken importen af den undersøgte vare fremstillet af ansøgeren er 
genstand for en endelig antidumpingtold på 48,5 %.

4. BEGRUNDELSE FOR DE FORNYEDE UNDERSØGELSER

(7) Ansøgeren har fremlagt tilstrækkeligt bevis for, at denne ikke eksporterede den undersøgte vare til Unionen i den 
undersøgelsesperiode, der lå til grund for antidumpingforanstaltningerne (1. januar 2011 til 31. december 2011).

(8) Ansøgeren har fremlagt tilstrækkeligt bevis for, at denne ikke er forretningsmæssigt forbundet med nogen af de 
eksporterende producenter af den undersøgte vare, som er omfattet af den gældende antidumpingtold.

(9) Og endelig har ansøgeren fremlagt tilstrækkeligt bevis for, at denne først begyndte at eksportere den undersøgte vare 
til Unionen efter udløbet af den undersøgelsesperiode, der lå til grund for antidumpingforanstaltningerne.

5. SAGSFORLØB

5.1. Indledning

(10) Kommissionen undersøgte de foreliggende oplysninger og konkluderede, at der var tilstrækkelige beviser til at 
berettige indledningen af en fornyet undersøgelse (ny eksportør), jf. grundforordningens artikel 11, stk. 4, med 
henblik på at fastsætte en individuel dumpingmargen for ansøgeren. Såfremt der konstateres dumping, vil 
Kommissionen fastsætte niveauet for den told, der skal gælde for import til Unionen af den undersøgte vare 
fremstillet af ansøgeren.

(11) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 3 og 4, fastsættes den normale værdi for ansøgeren efter 
metoden i grundforordningens artikel 2, stk. 1-6a, idet den seneste udløbsundersøgelse af foranstaltningerne blev 
indledt efter den 20. december 2017.

(12) EU-producenter, der vides at være berørt af sagen, blev den 25. november 2021 underrettet om anmodningen om en 
fornyet undersøgelse og havde frem til den 9. december 2021 mulighed for at fremsætte bemærkninger.

(13) Kommissionen henleder også parternes opmærksomhed på, at der er offentliggjort en meddelelse (7) om covid- 
19-udbruddets mulige konsekvenser for antidumping- og antisubsidieundersøgelser, som kan være relevant for 
denne undersøgelse.

5.2. Ophævelse af de gældende foranstaltninger og registrering af importen

(14) I henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 4, bør den gældende antidumpingtold suspenderes for så vidt angår 
import til Unionen af den undersøgte vare, som fremstilles af ansøgeren. Samtidig bør denne import gøres til 
genstand for registrering i overensstemmelse med grundforordningens artikel 14, stk. 5, for at sikre, at der kan 
opkræves antidumpingtold fra datoen for en sådan registrering, hvis det med undersøgelsen konkluderes, at de 
enkelte ansøgere udøver dumping. Kommissionen bemærker endvidere, at det på nuværende tidspunkt ikke er 
muligt at foretage et pålideligt skøn over niveauet for den mulige fremtidige betalingsforpligtelse, jf. dog 
grundforordningens artikel 9, stk. 4.

5.3. Undersøgelsesperioden

(15) Undersøgelsen dækker perioden fra den 1. januar 2021 til den 31. december 2021 (»undersøgelsesperioden«).

(6) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 af 28. august 2019 om indførelse af en endelig antidumpingtold på 
importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina, udvidet til også at omfatte importen af cykler afsendt fra Indonesien, 
Malaysia, Sri Lanka, Tunesien, Cambodja, Pakistan og Filippinerne, uanset om varen er angivet med oprindelse i disse lande eller ej, 
efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i forordning (EU) 2016/1036 (EUT L 225 af 29.8.2019, s. 1).

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
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5.4. Undersøgelse af ansøgeren

(16) For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, har 
Kommissionen stillet et spørgeskema til rådighed for ansøgeren i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede 
parter, og på webstedet for Generaldirektoratet for Handel: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2441. 
Ansøgeren skal indsende det udfyldte spørgeskema inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 4, 
stk. 2.

5.5. Andre skriftlige indlæg

(17) I henhold til bestemmelserne i denne forordning opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres 
synspunkter, indsende oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse 
oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde inden for den frist, der er fastsat i denne 
forordnings artikel 4, stk. 2.

5.6. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

(18) Samtlige interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester inden for de 
frister, der er fastsat i denne forordnings artikel 4, stk. 3. Enhver anmodning om at blive hørt skal fremsættes 
skriftligt og begrundes. For høringer angående emner, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal 
anmodningen indgives senest 15 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. Derefter skal en anmodning 
om at blive hørt fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med 
parterne.

5.7. Vejledning i indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

(19) Oplysninger, som indgives til Kommissionen i forbindelse med undersøgelser af handelspolitiske beskyttelsesforan
staltninger, må ikke være omfattet af ophavsrettigheder. Parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger 
og/eller data, der er omfattet af tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig 
tilladelse, som udtrykkeligt tillader Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne 
handelsbeskyttelsesprocedure og b) at forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, 
oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

(20) Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne forordning, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Sensitive« (8). Interesserede parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at 
begrunde deres anmodning om fortrolig behandling.

(21) Parter, der indgiver oplysninger forsynet med påtegningen »Sensitive«, skal indgive ikkefortrolige sammendrag heraf i 
henhold til grundforordningens artikel 19, stk. 2, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested 
parties«. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold.

(22) Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig 
behandling eller undlader at indsende et ikkefortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, 
kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende måde 
kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte.

(23) Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://tron.trade.ec. 
europa.eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer.

(24) For at få adgang til TRON.tdi skal de interesserede parter have en EU Login-konto. Fuldstændige oplysninger om 
registrering på og brug af TRON.tdi findes på https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/documents/ 
gettingStarted.pdf.

(8) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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(25) Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk 
korrespondance, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN I 
HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec. 
europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf.

(26) Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget 
disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. 
e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller 
medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående 
retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om 
korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af bemærkninger via TRON. 
tdi og pr. e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat G
Kontor: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi
E-mail: TRADE-R714-BICYCLES@ec.europa.eu

6. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE

(27) Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger inden for de fastsatte frister eller 
lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller negative, på grundlag 
af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

(28) Hvis det konstateres, at en interesseret part har afgivet urigtige eller vildledende oplysninger, skal der ses bort fra 
disse oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

(29) Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres 
på de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for 
denne part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.

7. HØRINGSKONSULENT

(30) Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om 
fristforlængelse og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret til forsvar, 
som måtte opstå under proceduren.

(31) Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en 
høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere 
begrundelsen for anmodningen. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede er 
blevet afklaret med Kommissionens tjenestegrene.

(32) Anmodninger skal ingives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med 
henblik på dette bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den 
hændelse, der berettiger en sådan indgriben. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante tidsrammes 
udløb, vil høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de spørgsmål, 
der er rejst, og virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik 
og rettidig afslutning af undersøgelsen.
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(33) Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på 
Generaldirektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

8. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN

(34) Undersøgelsen vil i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 5, blive afsluttet senest ni måneder efter datoen 
for denne forordnings ikrafttræden.

9. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER

(35) Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (9).

(36) En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for 
rammerne af Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Der indledes en fornyet undersøgelse af gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 i henhold til artikel 11, stk. 4, i 
forordning (EU) 2016/1036 med henblik på at fastslå, om der bør indføres en individuel antidumpingtold på importen af 
cykler uden motor (herunder trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), i øjeblikket henhørende under KN-kode 
8712 00 30 og ex 8712 00 70 (Taric-kode 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 og 8712 00 70 99), med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina, (»den undersøgte vare«) fremstillet med henblik på eksport til Unionen af Zhejiang Feishen Vehicle 
Industry Co., Ltd. (Taric-tillægskode C530).

Artikel 2

Den antidumpingtold, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379, ophæves, for så vidt angår den 
import, der er omhandlet i denne forordnings artikel 1.

Artikel 3

De nationale toldmyndigheder tager de nødvendige skridt til registrering af den import, der er omhandlet i denne 
forordnings artikel 1, i henhold til artikel 11, stk. 4, og artikel 14, stk. 5, i forordning (EU) 2016/1036.

Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden.

Artikel 4

1. Interesserede parter skal senest 15 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden give sig til kende ved at 
kontakte Kommissionen.

2. Medmindre andet er angivet, skal interesserede parter give sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt og indsende besvarelser af spørgeskemaerne eller andre oplysninger senest 37 dage efter offentlig
gørelsen af denne forordning i Den Europæiske Unions Tidende, hvis der skal tages hensyn til deres bemærkninger i 
forbindelse med undersøgelsen.

3. Interesserede parter kan også anmode om at blive hørt af Kommissionen inden for samme frist på 37 dage. For 
høringer angående emner, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter 
datoen for denne forordnings ikrafttræden. Enhver anmodning om at blive hørt skal fremsættes skriftligt og begrundes.

(9) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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Artikel 5

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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AFGØRELSER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE EU) 2022/359 

af 16. februar 2022

om mobilisering af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen for Afskedigede 
Arbejdstagere på baggrund af en ansøgning fra Frankrig — EGF/2021/005 FR/Airbus 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/691 af 28. april 2021 om Den Europæiske Fond 
for Tilpasning til Globaliseringen for Afskedigede Arbejdstagere (EGF) og om ophævelse af forordning (EU) 
nr. 1309/2013 (1), særlig artikel 15, stk. 1,

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 16. december 2020 mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den 
Europæiske Union og Europa-Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig 
økonomisk forvaltning samt om nye egne indtægter, herunder en køreplan hen imod indførelse af nye egne indtægter (2), 
særlig punkt 9,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen for Afskedigede Arbejdstagere (EGF) har til formål at udvise 
solidaritet og fremme anstændig og bæredygtig beskæftigelse i Unionen ved at yde støtte til arbejdstagere, der er 
blevet afskediget, og selvstændige, hvis aktivitet er ophørt, i tilfælde af større omstruktureringer og hjælpe disse med 
at vende tilbage til anstændig og bæredygtig beskæftigelse så hurtigt som muligt.

(2) EGF må ikke overstige et maksimalt årligt beløb på 186 mio. EUR (i 2018-priser), jf. artikel 8 i Rådets forordning 
(EU, Euratom) 2020/2093 (3).

(3) Den 26. juli 2021 indgav Frankrig en ansøgning om mobilisering af EGF i forbindelse med afskedigelser hos Airbus 
(Airbus SE) i den økonomiske sektor, der er klassificeret i hovedgruppe 30 (»Fremstilling af andre transportmidler«) i 
den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Den Europæiske Union (NACE) (4) revision 2 i Frankrig. Den 
blev suppleret med yderligere oplysninger i henhold til artikel 8, stk. 5, i forordning (EU) 2021/691. Den 
pågældende ansøgning opfylder betingelserne for et økonomisk støttebeløb fra EGF, jf. artikel 13 i forordning (EU) 
2021/691.

(4) For så vidt angår Frankrigs ansøgning bør EGF derfor mobiliseres for at yde en økonomisk støtte på 3 745 264 EUR.

(5) For at minimere den tid, som det tager at mobilisere EGF, bør denne afgørelse anvendes fra vedtagelsesdatoen —

(1) EUT L 153 af 3.5.2021, s. 48.
(2) EUT L 433 I af 22.12.2020, s. 28.
(3) Rådets forordning (EU, Euratom) 2020/2093 af 17. december 2020 om fastlæggelse af den flerårige finansielle ramme for årene 

2021-2027 (EUT L 433 I af 22.12.2020, s. 11).
(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1893/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af den statistiske nomenklatur for 

økonomiske aktiviteter NACE rev. 2 og om ændring af Rådets forordning (EØF) nr. 3037/90 og visse EF-forordninger om bestemte 
statistiske områder (EUT L 393 af 30.12.2006, s. 1).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Inden for rammerne af Unionens almindelige budget for regnskabsåret 2022 mobiliseres Den Europæiske Fond for 
Tilpasning til Globaliseringen for Afskedigede Arbejdstagere for at stille et beløb til rådighed på 3 745 264 EUR i 
forpligtelses- og betalingsbevillinger.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. Den anvendes fra den 
16. februar 2022.

Udfærdiget i Strasbourg, den 16. februar 2022.

På Europa-Parlamentets vegne
R. METSOLA

Formand

På Rådets vegne
C. BEAUNE

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/360 

af 24. februar 2022

om beskikkelse af et medlem af Regionsudvalget efter indstilling fra Kongeriget Spanien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305,

under henvisning til Rådets afgørelse (EU) 2019/852 af 21. maj 2019 om Regionsudvalgets sammensætning (1),

under henvisning til indstilling fra den spanske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til traktatens artikel 300, stk. 3, består Regionsudvalget af repræsentanter for regionale og lokale 
myndigheder, der enten skal være valgt til en regional eller lokal myndighed eller være politisk ansvarlige over for 
en valgt forsamling.

(2) Rådet vedtog den 10. december 2019 afgørelse (EU) 2019/2157 (2) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter 
til Regionsudvalget for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025.

(3) Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget efter udløbet af det nationale mandat, på grundlag af 
hvilket Francisco IGEA ARISQUETA blev indstillet til beskikkelse.

(4) Den spanske regering har indstillet Alfonso FERNÁNDEZ MAÑUECO, der er repræsentant for en regional 
myndighed og valgt til en regional myndighed, Presidente de la Junta de Castilla y León (leder af den regionale regering 
i Castilla y León), som medlem af Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2025 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Alfonso FERNÁNDEZ MAÑUECO, der er repræsentant for en regional myndighed og valgt til en myndighed, Presidente de la 
Junta de Castilla y León (leder af den regionale regering i Castilla y León), beskikkes herved som medlem af Regionsudvalget for 
den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2025.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

(1) EUT L 139 af 27.5.2019, s. 13.
(2) Rådets afgørelse (EU) 2019/2157 af 10. december 2019 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for 

perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 327 af 17.12.2019, s. 78).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2022.

På Rådets vegne
A. PANNIER-RUNACHER

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/361 

af 24. februar 2022

om beskikkelse af otte medlemmer af og ni suppleanter til Regionsudvalget efter indstilling fra Den 
Franske Republik 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305,

under henvisning til Rådets afgørelse (EU) 2019/852 af 21. maj 2019 om Regionsudvalgets sammensætning (1),

under henvisning til indstillinger fra den franske regering,

og ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til traktatens artikel 300, stk. 3, består Regionsudvalget af repræsentanter for regionale og lokale 
myndigheder, der enten skal være valgt til en regional eller lokal myndighed eller være politisk ansvarlige over for 
en valgt forsamling.

(2) Rådet vedtog den 20. januar 2020 afgørelse (EU) 2020/102 (2) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til 
Regionsudvalget for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025.

(3) Der er blevet otte pladser ledige som medlem af Regionsudvalget efter Agnès RAMPALs udtræden og efter udløbet af 
det mandat, på grundlag af hvilket Danièle BOEGLIN, Frank CECCONI, Vanessa CHARBONNEAU, Guillaume CROS, 
Mélanie FORTIER, Pascal MANGIN og Patrice VERCHÈRE blev indstillet til beskikkelse.

(4) Der er blevet ni pladser ledige som suppleant til Regionsudvalget efter Patrick AYACHEs og Nicole PEYCELONs 
udtræden og efter udløbet af det mandat, på grundlag af hvilket Christian GILLET, Mathieu KLEIN, Gérard 
LAHELLEC, Miguel LAVENTURE, Nicole MULLER BECKER, Nicole PIERRARD og Claude WALLENDORFF blev 
indstillet til beskikkelse.

(5) Den franske regering har indstillet følgende repræsentanter for regionale myndigheder, der er valgt til en regional 
myndighed, som medlemmer af Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2025: Magali ALTOUNIAN, Conseillère régionale de la région Provence-Alpes-Côte-d’Azur, Anne BESNIER, 
Vice-présidente de la région Centre-Val-de-Loire, Mathieu CUIP, Conseiller régional de la région Ile-de-France, Laurent 
DEJOIE, Vice-président de la région Pays-de-la-Loire, Patrick MOLINOZ, Vice-président de la région Bourgogne-Franche- 
Comté, Nadia PELLEFIGUE, Vice-présidente de la région Occitanie, og Huguette ZELLER, Conseillère régionale de la région 
Grand-Est.

(6) Den franske regering har indstillet Anne ROBERTSON-RUDISUHLI, der er repræsentant for en lokal myndighed og 
valgt til en lokal myndighed, Conseillère départementale des Bouches-du-Rhône, som medlem af Regionsudvalget for den 
resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2025.

(7) Den franske regering har indstillet følgende repræsentanter for regionale myndigheder, der er valgt til en regional 
myndighed, som suppleanter til Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2025: Wilfrid BERTILE, Conseiller régional de la région Réunion, Christian DEBEVE, Conseiller régional de la 
région Grand-Est, Sébastien DENAJA, Conseiller régional de la région Occitanie, og Patricia TELLE, Vice-présidente de la 
collectivité territoriale de Martinique.

(1) EUT L 139 af 27.5.2019, s. 13.
(2) Rådets afgørelse (EU) 2020/102 af 20. januar 2020 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden 

fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 20 af 24.1.2020, s. 2).
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(8) Den franske regering har indstillet følgende repræsentanter for lokale myndigheder, der er valgt til en lokal 
myndighed, som suppleanter til Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
25. januar 2025: Frédéric BIERRY, Président de la collectivité européenne d’Alsace, Martine MOUSSERION, Maire d’Anché 
(Vienne), Christophe RAMOND, Président du conseil départemental du Tarn, Gilbert SCHUH, Vice-président du conseil 
départemental de la Moselle, og Isabelle de WAZIERS, Vice-présidente du conseil départemental de la Somme,

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Følgende repræsentanter for regionale eller lokale myndigheder, der er valgt til en myndighed, beskikkes herved til 
Regionsudvalget for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2025:

a) som medlemmer:

— Magali ALTOUNIAN, Conseillère régionale de la région Provence-Alpes-Côte-d’Azur,

— Anne BESNIER, Vice-présidente de la région Centre-Val-de-Loire,

— Mathieu CUIP, Conseiller régional de la région Ile-de-France,

— Laurent DEJOIE, Vice-président de la région Pays-de-la-Loire,

— Patrick MOLINOZ, Vice-président de la région Bourgogne-Franche-Comté,

— Nadia PELLEFIGUE, Vice-présidente de la région Occitanie,

— Anne ROBERTSON-RUDISUHLI, Conseillère départementale des Bouches-du-Rhône,

— Huguette ZELLER, Conseillère régionale de la région Grand-Est,

og

b) som suppleanter:

— Wilfrid BERTILE, Conseiller régional de la région Réunion,

— Frédéric BIERRY, Président de la collectivité européenne d’Alsace,

— Christian DEBEVE, Conseiller régional de la région Grand-Est,

— Sébastien DENAJA, Conseiller régional de la région Occitanie,

— Martine MOUSSERION, Maire d’Anché (Vienne),

— Christophe RAMOND, Président du conseil départemental du Tarn,

— Gilbert SCHUH, Vice-président du conseil départemental de la Moselle,

— Patricia TELLE, Vice-présidente de la collectivité territoriale de Martinique,

— Isabelle de WAZIERS, Vice-présidente du conseil départemental de la Somme.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2022.

På Rådets vegne
A. PANNIER-RUNACHER

Formand
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/2306 af 21. oktober 2021 til 
supplering af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/848 med regler om offentlig 
kontrol af sendinger af økologiske produkter og omlægningsprodukter, der er bestemt til import til 

Unionen, og om kontrolattesten 

(Den Europæiske Unions Tidende L 461 af 27. december 2021) 

Side 20, artikel 10, stk. 1:

I stedet for: »1. Hvis en kompetent myndighed, en kontrolmyndighed eller et kontrolorgan i et tredjeland underrettes 
af Kommissionen, efter at Kommissionen har modtaget en underretning fra en medlemsstat i 
overensstemmelse med artikel 9 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/2307 vedrørende mistanke om 
manglende overholdelse eller konstateret manglende overholdelse, der berører de økologiske produkters 
eller omlægningsprodukters integritet i en sending, gennemfører myndigheden eller organet en 
undersøgelse.«

læses: »1. Hvis en kompetent myndighed, en kontrolmyndighed eller et kontrolorgan i et tredjeland underrettes 
af Kommissionen, efter at Kommissionen har modtaget en underretning fra en medlemsstat i 
overensstemmelse med artikel 7 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/2307 vedrørende mistanke om 
manglende overholdelse eller konstateret manglende overholdelse, der berører de økologiske produkters 
eller omlægningsprodukters integritet i en sending, gennemfører myndigheden eller organet en 
undersøgelse.«
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Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2151 af 17. december 2020 om 
fastsættelse af harmoniserede specifikationer for mærkning af engangsplastprodukter opført i del D i 
bilaget til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/904 om reduktion af visse 

plastprodukters miljøpåvirkning 

(Den Europæiske Unions Tidende L 428 af 18. december 2020) 

Side 67, bilag IV, punkt 4, litra c), nr. i):

I stedet for: »Med henblik herpå skal mærkningen printes i en af følgende farver:«

læses: »Med henblik herpå skal mærkningens kant printes i en af følgende farver:«.
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